
Megjelenik minden vasárnap. 
lőÜzctési bérlet a kifejezett 

felmondásig fennáll, 
leklamációk: előfizetési ügy-
en a kiadó hivatalhoz, hirde-
ési ügyben a nyomdához és 
zerkesztési ügyben a felelős 

szerkesztőhoz küldendők, 
[éziratok, melyek nem adatnak 
issza, legkésőbb minden kedd 
apró hirdetés minden szér-
ia) d. e. 10 óráig küldendők 
e kizárólag „'Muravidék* 
szerk. M. Sobota" cimre. 

Szerkesztő — tulajdonos 
KÜHAJIISTVAN. 

M U R 9 9 I Q E R 
Hurántul és Muraköz heti értesitöie 

Informativni tednik za Prekmiirje in Medlimurie 

Előfizetési ára: Belföldön ne-
gyedévre 15 Din., félévre 30 Din 
egész évre 60 Din. Minden más 
európai államba csak előre 
fizetve s legalább fél évre 40 
Din., egész évre 80 Din. Ame-
rika bármely államába csak 
egy évre és előre fizetve két 

(2) USA Dollár. 
Hirdetési ár • cm-ként: Szö-
vegközi és nyilttérl'25 Din., ren-
des 0-75 Din., apróhirdetés 0 50 
Din és az illeték; többszörinél 
engedmény. — Hirdetéseket kizá-
rólag a „Prekmurska Tiskarna" 

veszi fel és számolja el. 
Csekk számla száma: 12980. 

X. Évi. 

Iz arany standard. 
Nincs ma oly gazdasági ese-

nény, amely az arannyal és az 
irány standarddal „a bankjegyek 
irány fedezetével" ne volna kap-
solatban. Ma ez a sárga lém di-
igálja a világ politikáját mégin-
iább, mint ezt évekkel ezelőtt ta-
án a petróleum, vagy az egyes 
íllamok flottaegységei, vagy ke-
eskedelmi hajóik száma irányi-
otta. De ma az aranynak az ára 
lagy ingadozásnak van alá vet-
re, mert ma is csak annyit ter-
nelnek mint a háború előtt s min-
iig állandó hiány van belőle. 

Eddig tnég mindig meg volt 
bizalom az ararmyal szemben, 

lém ugy, mínt másféle érték mé-
őkkel, más árucikkekkel szem-
»en. Ezért ragaszkodott eddig 
sinden ' jegybank: -^hhoz, hogy 

tankjegyéi forgalmának fedeze-
tül az aranyat helyezte el s az 
irány fijí ára volt a valuta. 

Legutóbb ázonban Anglia, 
n^jd Svédország, Norvégia, Dá-
lia €Sc,r Finnország kénytelenek 
loltáfc eltérni a papiros banRjéjgy 
erögzitett értékétől, tehát az 
irány standardtól, azért, mert már 
lem rendelkeztek akkora arany 
részlettel, "hogy. az összes bank-
egyeiket be tudták; volna váltani 
iranyra. Pegig ez idé ígáz arany 
edezet volt a kötelezettség. Mi-
tor ez nyilván kitudódott, akkor 
)lyan bizalmatlanság indült meg 
iz egész v''ágon> — nemcsak az 
irány fedezetű országokbán, — 
logy mindenütt szigorú rendsza-
bályokkal kellett közbelépni azon 

célból, hogy az egyes orszá-
gok a saját valutájukat, a saját 
lénzükét a. fényegető fbmlástól 
is pusztulástól megvédjék, meg-
mentsék. 

hogy a világ 

Murska Sobota, 1931. október 25. 

arról szólna, hogy az összes jegy-
bankok szállítsák le arany fede-
zetüket bankjegy forgalmuk husz 
százalékára. Ma a kötelező arany 
fedezet husz százaléknál minde-
nütt nagyobb, tehát az uj rend 
lehetővé tenné, hogy a bankje-
gyeket szaporítani lehetne. S ha 
az arany fedezet leszállítását min-
den jegybank elfogadja, akkor a 
bankjegyek forgalmának szaporí-

tása nem lesz zavaró hatással a 
pénzvilágban. 

A világkonferenciák most 
megindultak s remélhető, hogy 
meg fogják találni azt az utat, 
amely kivezet ebből a világvál-
ságból. Az összes európai jegy-
bankok nagy nehézségekkel küz-
denek most s ezt Amerika is igen 
jól tudja s a helyzetet figyelem-
mel kiséri. P. 

aranya nagyon aránytalanul van el-
szólva az $gyés országok bii:-
tokában. fra^laörszágba n és az 

j Északámeríkal- fedésül t Államok-
ban a világ aranyának háromne-
gyed része várt, aa többi egyne-

ed rész mégojszlík ötvennégy 
í l a m o k ö z ö t t 1 V 

Legújabban hallottuk azt a 
tó hogy a bázéli Nemzetközi 

Inay, égy "nagy jelentőségű javal-
latot dolgozott ki. Ez a javaslat 

Változásoka büntetőtör-
vényben. Több bűncselekményt, 
ami eddig a törvényszékhez tar-
tozott egy királyi ukáz a járás-
bíróság hatáskörébe uíal. Részben 
módosul a büntető törvénykönyv, 
a büntető perrendtartás, a szar 
badságvesztések végrehajtásáról 
és a sajtóról szóló törvények 
egyes rendelkezései. A törvény 
erejű rendelet egyes bűncselek-
ményeket, amelyeknek letárgya-
lása eddig a törvényszék hatás-
körébe tartozott, ezentúl a járás-
bíróságok hatáskörébe utal. A 
töxxénjLíL hivatalos lapban való 
közzététel után azonnal életbe lép. 

Az államvécíéftíif'biróság 
Beográdban kommunista per-
ben hozott ítéletet. Tizenhét 
kommunista közül a két főbűnös 
Pasp'ics Gyura és Haiz Károly 
szökésben vannak. Ezeket 20, il-
letve 18 évi fegyházra Ítélte a 
biróság. A többi vádlottakat 15 
évrőí-^másfél évi fegyházbünte-
tésre ítélte a biróság kommunis-
ta üzelmek miatt; A biróság va-
lamennyi vádlottnál kiszabta a 
polgári jogok elvesztésének bün-
tetését is, és valamenyi vádlottat 
egyetemlegesen kötelezte a költ-
ségek megfizetésére is. 

Az osztrák köztársaság el-
nöke ismét Mikiász lett. Az elnök 
megválasztatása után a nemzetgyűlés 
ünnepi ülésen letette az esküt. 

A román liberális és nemzeti 
paraszt párt koncentrác ó kormány 
megalakítását kívánja. Románia sors-
döntő események előtt áll. 

Spanyolország. A jezsuita tör-
vény miatt lemondott Zamora spanyol 
miniszterelnök. Azana lett az uj kor-
mányelnök. A változás oka az, hogy 
a nemzetgyűlés 178 szóval 32 ellené 
ben elhatározta, hogy a jezsuita szer-
zetes rendeket az országból kiutasítják. 
Ezt a lemondott miniszterelnök nem 
helyeselte. . i í t ; i , "ir r*: v -

Kina és japán. Kipattant mesz-
sze Keleten a régen lappangó szikra. 
Mukden körül nagyon feszült a hely-
zet. A japán hajóhad készen áll. A 
közvetlen tárgyalások Kina és Japán 
között megszakadtak. Mindenki a rend-
kívüli ülésre összesietett Népszövet-
ségtől vár gyors segítséget, habár . . . 
nagyon gyenge reménnyel. ^ d 

Hoover, az Amerikai Egye-
sült Államok elnöke örömmel fo-
gadja az olasz külügyminiszter utjá-
nak hírét. Az amerikai kormány meg-
hívta az olasz külügyminisztert Was-
hingtonba s a látogatás előrelátható-
lag november első felében fog meg-
történni. Amerikában meg vannak győ-
ződve arról, hogy a tengeri leszere-
lés érdekében fontos és hasznos meg-
álmodásokat fognak ez alkalommal 
létrehozhi. 

Az angol képviselő választá-
sok. Angliában e hó 27.-én lesznek 
a választások. Összesen nyolc párt 
Indul a választási harcba, amire az 
angol parlamentárizmus történetében 
még nem volt példa. 

Svájcban október 25.-én lesz-
nek a választások.'^A nemzeti tanács 
tagjai itt is nagy küzdelmet fejtenek ki. 

Ismét pasa török miniszterel-
nök és Tevfik Rusti bej török kül-
ügyminiszter Budapesten. A török 
államférfiak Görögországból mentek 
Magyarországba, hol két napig időz-
tek, azután Trieszten át visszatérteit 
hazájukba. 

Bulgáriában kormányváltozás 
vplt. Malinov miniszterelnök lemon-
dott. Miniszterelnök és külügyminisz-
ter Músanov lett, a többi miniszter 
mégmaradt. 
' Kina bejelentette a háborút 
Japán ellene ha a Népszövetség 
nem segít . Kina sürgősen igazságot 
kér a jogtalantámadásért,;Japán vi-
szont- csak 7 aklkórra ígéri csapatai 
visszavonásait, ha a helyzet ét 

fi 

43. a. Szám. 

Németországban az uj Brüning 
kormánynak igen éles ellenzéke van, 
amely Hindenburg elnöktől a kor-
mány azonnali eltávolítását követeli. 

Az olasz külügyminiszter: 
Grandi, amerikai utja előtt október 
25.-én ellátogat Berlinbe. 

A nemzetközi munkaügyi ta-
nács Genfben megkezdte 55-ik ülés-
szakát. A gyűlés folyamán felolvas-
ták az egyes országokból beérkezett 
jelentéseket a munkanélküliségekről és 
a munkások helyzetéről. Annyi bizo-
nyos, hogy a jelentések szerint a mun-
kanélküliek helyzete az idei tél beáll-
ta előtt nyomasztó lesz s számuk majd 
mindenütt emelkedett. ' ; 

Csehszlovákia kereskedelmi 
szerződést köt Szovjetoroszország-
gal. A tárgyalások már megindultak, 
de ez azért még mindig nem jelenti, 
hogy a Szovjettet Csehszlovákia jogi-
lag elismerte volna. 

A nemzetközi fizetések bank-
ja Báze lben elhatározta, hogy a ju- , 
goszláv nemzeti banknak nyújtott há-
rommillió dolláros hitelt meghosszab-
bítja. Ugyancsak meghosszabitották az 
osztrák nemzeti banknak nyújtott; 
hitelt is. 

Belg iumban az elmúlt héten 
több helyen nagy tüntetések voltak a 
franciául beszélő vallonok és az aulo-
nomista flamandok között. A tüntető-
ket a rendőrség oszlatta szét. 

9 Biaforbápál és üüterborgitál 
történt vasúti katasztrófák tet-

tesét 
A tettes Matuska Szilveszter, 

csantaviri szülefésű, 39 éves egyén, ki 
legutóbb mint kereskedő és gyártulaj-
donos szerepelt Bécsben, hol eddig 
kifogástalanul viselkedett s még sem-
mi terhelő dolga nem volt. Matuskát 
a bécsi rendőrség a budapesti rend-
őrség kiküldöttével együtt hallgatja ki 
a szörnyű vádakra nézve. Matuska 
vallomása folyamán sokszor oly in-
gadozó és béteges viselkedést tanúsít, 
hogy a hátóságok előtt kialakult az a 
feltevés, hogy a bűnös talán nem is 
teljesen épelméjű £ j g y rettenetes cse-
lekménye nem Ideszámítható büntető 
szempontból. 

Az öreg vándor kfitönös 
halála. Thomas Haywood 60 
éves hajléktalan vándor a mult 
hét egyik estéjén bément egy esi-
kágói rendőrbirósági terembe, be-
ült a bíró székébe s ott azonnal 
elszunnyadt/Egyszerre a szék hát-
rabillent s a nyitott ablakon ke-
resztül kifordította a szerencsétlen 
öreget az uccára,., aki lezuhant 
és a nyakát törte. 



Az ősz beszéde. 
Hári Lipót ev lelkész: 

Mikor elérkeznek az ősz bűs-
torongós napjai, a fák elvesztik lomb-
koronájukat s a vándormadarak fel-
hagyják megtépett s kihűlt fészküket, 
ilyenkor olyannak tetszik a nagy min-
denség, mint valami feldúlt, kipusztí-
tott csatamezők Az őszi napokban el-
bontja szivünket a nagy fájdalom, 
majdnem sirunk a természet halála 
miatt, mert ez egyszersmind a mi ha-
lálunkat is példázza. 

Tagadhatatlanul fájó érzéseket 
kelt szivünkben az ősz. Hervadjanak 
bár halomra körülöttünk a tiiező vi-
rágai, hullassák el egymásután lomb-
koronájukat a termő fák, vagy a mi 
tulajdón életünkre hozzon bár hason 
ló szomorú íáltozást az ősz, ml azért 
csendes szivvel, ny .godt lélekkelvár-
ju& a jövendőt. 

Azonban kétszeresen szomorúak 
most az őszi napok. A mindennapi 
élet gondjai egyre súlyosabb teherként 
nehezednek vállainkra. Az elmúlt esz-
tendők még az őszi hervadásnál és 
fészekrombolásnál is rettenetesebb 
nyomokat hagytak rajiunk. Tehetéfle-
nül állunk az őszi hervadással szem-
ben, de még tehetetlenebből állunk a 
pajzsos fétfiuval, a nélkülözéssel, az 
éhséggel szemben. Panaszkodik, jaj-
gat, sir mindenki, de különösen nagy 
bajban van a falusi nép. Bevétel nincs 
semmiből és itt az ősz, majd a hideg 
tél. A családtagoknak lábbeli, meleg 
ruha kellene* de nincs pénz, már hi-

' tél sincs, tehát nem lehet beszerezni. 
A kereskedők, ipprosok könyvei már 
tele vannak a falusi lakosság neveivel, 
sőt ma-holnap már ezek sem hitelez-
hetnek nekik. Ak'k nem ismerik a fa-
lusi Viszonyokat, talán fejüket fázzák 
és azt mondjak : az nem lehetséges, 
az nem igaz, hogy a falusi emberek-
nek, különösen á földmivelőknek olyan 
rosszul menne. Én nagyon szeretném, 
talán legjobban, fia soraim nem mon-
danának igazat, vagy ha a falusi jó-
létről Írhatnék. De való igaz az, ha 
felülről nem jön segítség, ugy rövid 
időn belül a földmives emberek, a 
falusi kisgazdák mind el fognak adó-
sodni s kénytelenek lesznek búcsút 

19ÍÍ 

mondani a hazai rögnek, a kis ház-
nak s Idegenbe menni robotolni, ahol 
legalább az adósság terhe nem fogja 
nyomni a vállukat. Hogyne volna sze-
génység, nyomorúság, pénztelenség a 
falun, mikor a gazdaember kénytelen 
borjúját 3 4, hízott marháját 2 4, 
hízott sertését pedig 5 - 7 dinárért 
elkótyavetyélni, holott a cukor, gyufa, 
só, petróleum, ruhaféle, gazdasági esz-
köz semmivel sem lett olcsóbb, mint 
mikor a gazdaember a maga hizott 
állatjait 10-^20 dináros árban tudta 
ériékesiteni. Ne csodálkozzunk majd 
azon sem, ha most az ősz végén sok 
falusi portán megperdül a dob s adó 
és más fizetések fejében le kell fog-
lalni a fejős tehenet, mely a család 
táplálója, vagy a hizót, melynek zsír-
ját és húsát már oly nehezen várta a 
család apraja- nagyja. 

Minden ajak, minden falusi em-
ber segítségéii könyörög. Talpra kell 
állítani a földmives osztályt, meg kell 
menteni a teljes eladósodástól, a vég-
pusztulástól, redukálni kell a magas 
pótadókat, mert ha ő összeesik a te-
her alatt, akkor magával rántja az 
összes többi osztályokat is. A föld-
mives azt a szerepet tölti be egy ál-
lamban, mint az Sláp, a fundamen-
tum egy épületnél. Ha az alap gyen-
ge, akkor összeomlik a hát s viszont, 
ha a földmives szegény és tehetetlen, 
akkor ez a szegénység eltemeti magát 
az államot is. : 

Hogy miképpen lehetne segíteni 
a földmives osztályon, hogyan tehet-
ne megmenteni a-végpusztulástól, azt 
már egy cikkemben kifejtettem. A 
tisztviselők fizetésének leszállítása már 
megtörtént, de nem progresszív a1a* 
pon, vagyis akinek nagyobb a fizeté-
se, annak magasabb százalékot kel-
lett volna levonni, hem pedig egyfor* 
ma százalékkal. Végre kellene hajtani 
a tisztviselők apasztását. Amiképen 
egyes városokban tnakszímálják az 
élelmiszerek árát, éppen ügy kellene 
makszimálni az iparcikkek á r ^ - mert 
azok tul magasak és majdnem sem-
mivel sem olcsóbbak, mint a legna-
gyobb pénzbőség idején. 

A lombhullató ősz beszédébe 
belevegyül a falusi nép siralmas pa-
nasza is. Vajba a rohanó őszi szél 

elvinné panaszainkat az illetékes té-
nyezőkhöz. Minden reménységünk a 
mostani kormányban és különösen 
annak agilis és becsületes elnökében 
ötpontosul. Hiszünk és remélünk 
egy szebb jövendőben, egy igazi meg-
újhodásban, viseljük a nagy próbát, 
tűrő hittel, alázatos lélekkel. 

November 8-án választ az or-
szág né»>c. A nép el fogja küldeni a 
maga képviselőit az országházba. Tu-
domásunk szerint a murszka-szobotai 
járásnak is megvannak már a képvi-
selőjelöltjei. Attól az embertől, aki 
képviselni fog bennünket a parlament-
ben, elsősorban bátorságot és becsü-
letességet kívánunk, másodszor pedig 
ismerje meg a bajainkat, necsak hall-
ja panaszainkat, hanem hallgassa is 
meg azokat, ne legyen csupán inga-
dozó nádszál a pusztában, hanem le-
gyen erős, mint a tölgy, mely kép; > 
dacolni viharral, zugó, szélvésszé). 
Óriási felelősségét fog jelenteni a kép-
viselői mandátum a mi járásunkban 
annak birtokosával szemben. A meg-
választott képviselőnk ne tekintse 
majd csupán külső disznek azt a 
mandátumot, hanem hivatásnak, mely 
lyen igen sók kötelesség lesz össze-
kapcsolva. Igen sok kívánságunk lesz 
az uj képviselővel szemben, majd 
meglátjuk, hogy mennyiben fogja a 
falusi lakosság érdekeit képviselni és 
védeni 1 

, Oh Uram, hozd el a megújho-
dásnak, újjászületésnek, feltámadásnak 
távászát a moSt még háborgó, meg-
alázott emberi nemzedékbe. Ti, akik 
vezetői vagytok és lesztek ennek az 
országnak, óh jöjjetek el ti is az el-
esettekhez, az éhesekhez, a rongyo-
sokhoz, a nélkülözőkhöz, jöjjetek el a 
falába is és segítsetek rajtunk is, mért 
Különben elveszünk. 

HÍREK. 
HETI NAPTAR 

1931. OKTÓBER hó 31 nap 44 hé 

A hét 
napjai Róm. kath. 

25 Vasár. 11. Rplzont 
26 Héífő Dömö'ör 
27 Kedd Szabina 
28 Szerda Simon juda 
29 Csüt. Narcis 
30 Péntek Kolos 
31 Szomb. Farkas 

Protestáns 

». Tr- u. 
Amandus 
Sabina 
Simon, J. 
Engellian 
Hartmanr 
Woifíng 

Vásárok: 
27. Krizsevci v Prekmurju, 28. G Pfct* 

rovci és Dolnja Lendava. 

Kereskedelmi árak: 
100 kg. Buza Din. 225—171 

» " » Rozs ; ^ V : 160 
„ Zab ~ * 1 8 0 -

„.-, Kukorica „ 130— 14Í 
; ,„ xkiiv B 

Hajdina . „ 
Széna » 

» Bab cseres;- „ 
n Vegyes bab # 

„ „ Krumpli 
Lenm?g 
Lóhermag „ 

4.50 
4Í50 
i t 4 ' 
5 - -

6 0 — 1 0 Ö 
2CO.-
130., 

60-7ÓI 

4.— 
- A o. 4. CO 
Sv 1-—í 

Bika 
Üsző 
Tehén 
Borjú 
Sertés.. [."/•, 
Zsír I-a . . 
Vaj . . .' . 
Szalonna 
Tojás 1 drb 

V e r e k s d é * a b o l g á r 

^ O b r á n j é b e n . 

A mult gyűlések egyikén a kom-
munisták nem engedték szóhoz Can-
kov volt miniszterelnökök Az agrár 
képviselők is nagy zajt csaptak, vé-
gül is verekedésre került a sor a kor-
mánypárt és az ellenzék között, Ko-
maresevszki volt miniszter össze-visz-
sza verte Kulev nyugalmazott minisztert. 

9 tudomány hatalom. 
Hári Lipót ev. leikész. 

j A tudomány és műveltség az, 
mely a szegénységtől megóv és a 
szolgaságnak igáját távóítartja tői tek, 
A tudatlanság pedig szegényekké tesz, 
a szegénység pedig embereknek rab-
szolgájává Jenai kényszerit, egyes em-
bert, ugy, mint nemzeteket. A szabad-
ság átokká válik ott, hol az értelmi 
ség hiányzik. Átok a szabadság a tu-
datlan nép kezében, mert ott fékte-
lenséggé fajulva széttépi a legbolde-
gitöbb kötelékeket Olyan a szabad-
ság, mint a világító fáklya, %a okta-
lan kezekre bizatik, fej^qjtjá á ^á-
zat. A tudatlan nép kezében á sza-
badság olyan, min! a gyériüek kezé-
ben az éles kés, saját testén ejt vele 
sebet; ölyan a szabadság a tudatlan 
nép kezében, mint á vadember kezé-
ben a tiszta színarany, melyet Hitvány 
üveggyöngyért éléseréf. J * 
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100 Doll. (USA) adnak itt^2P0 Din4 
100 Kandai Dóik * „ 48Ö0 , 
100 Schil, (Bécs) „ - » 770..'*. 
100 Frankért (Páris) , „ 220 „ 
100 Liláért / , 2 8 0 . 
100 Pengőért , „ . 970 
100 Márkáért o - - "I ]300 
iiWíHéS&éfTtÚíúg.) n * 1800 
100 Pezoért (Argen.). „ „1400 
100 Cseh kor. - , „ 168 
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— Ö n g y i l k o s s á g . Gvétkó 
István murszká-szöbotai lakos 2 I.-
én reggel a Ljutomerre sEágdldó 
Személ^ottát alá feküdt M. :Szö-| 
tortán i f tvÉt ,a kereszten túl. / t ] 
ftiózdonyvezető néiin birta lefé-
kezni a sebesen haladó sulyoá 
tömegét; a gőzös kereke előtti 

De amely? nép a műveltségnek 
kellő fokára eljutott, az használni és 
érvényesiténi tudja jogait és nem en-
gedi, hogy érdekei lábbal tapodtas-
sanak, ismeri kötelességeit! s és öröm-
mel teljesiti azokat, tudván, hogy a 
jogélvezet kötelességekkel van ösz-
szekötve. 
! Volt idő, midőn á hadviseléskor 
a nyers erő, a veszélyt megvetni tu-
dó vakmerőséggel határos vitézség 
mellett a tudománynak csak igen ke-
vés rész jutott.. Voltak' Hadvezérek, 
kik túlnyomó erő ellenében is vivtak 
győzelmes csatákat, pedig olvasni é s 
irni sem tudták. De mit használ a vi-
tézség ma már, midőn a gyávát és a 
bátrat egyaránt leteríti a sivitó óngo-
iyó^es %ész hadoszlopot elseper, mi-
előtt »z ellenséf: közelébe jutna. A tu-
domány, at érfeltái műveltség csodá-
kat mivel, í f tagy hatálom ei. Amely 
Ország a tudományt birja szövetsége-
sül,1 Inak függetlensége biztosítva van. 

Emberek^ tán visszaborzadtok a 
tudomány óhajtásától, mivel amint 
láttuk, az öldöklés szolgálatába sze-
gődött és a gyilkolásra ujabb és 
ujabb pokolgépeket kohol. Azonban 
ne borzadjatok. A tudomány a bé-
kesség szülötte és a békesség azon 
légkör, mely természetének megfelel, 
melyben rendeltetésének célját eléri. 
Az igazság ismerete tisztelhet kelt fel 
a keblekben mások jogai-iránt, és el-
jön a várva-várt idő, - az általános 
műveltség ázéUemé hozza meg, — mi-
dőn egyik nemzet a másik ellen nem 
folytat többé Irtó háborút és egy em-
ber öaző céljáért » testyérnépet lemé-
szárolni nem fog elindulni. Akkor töb-
bé nem fog sirni az édes anya gond-
dal névát gyermeke után, kft karjai 
körül harcmezőre visznek, nem fog 
aggódni á hűséges feleség,; hogy fér-
jét sohasem fogja többé ölelni s.gyer-
mekei kora árvaságra jutnak. Mankó-
ra támaszkodó csonka hősök, véres 
harcoknak áldozatjai nem lesznek 

kor, jhogy héna tagjaikkal rémületbe 
ejtsék a gyenge gyermekekejt és kísér-
teties alakjukkal ..zavarják álmaikat 
Beteljesül ak)cor a k^rácsonyéji szít? 
zat: „Békesség a földön." 

A tudomány szeizi meg és biz-
tosítja ugy az egyes embernrit, mint a 
nemzetek számára a polgári és ecköl? 
csi szabadságot Vajha mindenki meg 
tudná érteni azt, hogy a művelödéi 
oltárára lerakott fillérek gazdag kamá*-
tokkal szállanak vissza gyermekeinkre 
és hogyhá jó nevelésben részesít füle á 
mai nemzedéket; megannyi teleknél 
többet érő öíökség^t hagyunk reájufc.j 

Oh tárjuk hát fel sziveiidcet^Jmr, 
keinkét az igazság ismeretének, hogy 
a tudomány árassza szét éltető Sl̂ BPr 
rait minden emberre, nemzetire, egy-
házakra. Szabadok a testi nypmorióy 

szabadak csak igy lesznek unokáinC 



sintisztitó C v e t k ö fejének szaladt, 
azt félretólta s igy a kerekek nem 
mehettek át rajta. A fej t ö b b he -
lyen erősen zúzódott, az agy ráz-
kódott . Reménytelenül vitték a 
körházba. Már néhány nap éta 

hajtogatta Cvetkó, hogy öngyil-
k o s lesz, mert tüdőbaja nagyon 
k ínozza őt, most m é g többet kel-
lett szenvednie ,mig 22.-én meg-
váltotta a rha&j. • -i 

, — Esik a hő, nemsokára a hó... 
Muravidéken, de (különösen Mu'szka 
Szobotán, kedden, 20.-án, reggel nap-
fölkeltekor a hőmérő m i n u s z 3 fokot 
mutatott. Az ;égboltozat é g é s e n tiszta,; 

.felhőtlen volt, # háztetőket vékony :ré-i 
tegben fedte az ez évi első dér. I 'yen-
kor. nyomaszíott, szinte félős szemmel 
ti * tróldogtaUn» jót peiii 

gár az uqcáca V2 9 óeakor f g y i f j u 
ember térdnadrágban, meleg $i£őben,j 
meleg keztyüben nagy lépésben, <4,e 

Jassan, nyuggdtán halad kalap nélkül 
slá hivatalba. ^ H P ^ ^ r b a n . némi m^g-
,-nyugvásfc oKöi^eaen Jboídog émbeiiJá*; 
•tása, A keziylM>Ííli» aaj^t^-veUe .ma-
gára, mert fázik. Ha f á i&á í^ f^ j é í i i s i 
betakarná kalappal, sapkával. Nyi l -
vánvaló, ez azért váni j í i i^ t ő -jószivű 
é s igy „keístyúis kézzeL" akar ja ,végez-; 
ni ^működését. Most tudtam meg, ő.az 
adó végrehajtó. A d csérét kijár néki 
a n ^ i v a l is inkább, mert arninl-eni-: 
lékszem többször r<ha-j 
c ses .hivatalos" lá togalá^val , ,áánák| 
ellenére, hogy én nem viszonoztam! 
még az ejső -sem,; ̂ JSz ugyani 
nem jlJikj. ,de 6 nem olyan .qpany öli 
etikett kórságos. Csak eljött többszőr! 

i á s ^ ó . emfeer. i, « ---- i z&jüi&i*- <«». 4. J 
— H a l á l o z á s . Cvetkó józsef-i 

né született Páal Mária 32 éves 

s zka^bot^ 'J íórhazba i t fmegífóft. f 
Halálát aLípa községbe még mín-i 
4 i g uralkodó járványos vérhas 
okozta. A fiatalonelhunyt férje 
Cvetkó József lipai vendéglős s 
tizenkét éves Juszttka Jeánykája 
jgyászoljá.^ ^eme^&e « hó 15.-én 
volt* Aytemé|k£z&i meneíiamttr-
szka-szobotai kórház halottas há-
z á l $ l ,;Vi5»tjult a halottal a m . szo-
botai temedbe, nagy részvéttel. 

Ismét meglógott Maitz 
József dománjsovci lakos , kék 
szemű, magas termetű, barna, 5 2 
éves Magdolna nevű idegbeteg 
íefesége. Magdolnára nem először 
|&íi & M 19.?éö délben a szö-
kés i yágy. Többféle ruhát és ezer 
dinárt vitt magával. Á -férje é s 
két gyermeke azóta állandóan ke-
re.si .Jtz- .asszonyt, de sehol nem 
.tfjMpfe, A csendőrség i s keresi. 
Ha falaki a nő n y w » á p akadr 
i r t á s é a szeréncsétfen céalád-
ap4t A? asszony jobfe mutatóuj-
ján-iá köröm hiányzik. ; 

— A szavazó helyek és a vá-
bizottságok elnökeinek 

megjelent 
an. A szavazó körCe^íc* jó-" 

a z elébbf Váia^tSájk szerint 

h 111* V.IJV iy. 

A dolnja-lendavai járás beosztása a 
kő vetkező: Beltlnci (Beltinci, Gaucsa-
ni): Mikuz Franjo, intéző, Bogojina: 
(Bogojjna, Filovci, Ivanci, Slrehovci): 
Breiíh Gton isk. igazgató; Bratonci 
(Bratonci, Doklezovje, Lipovci): Za-
vaSnik Franc j. bíró, Dolnja Lenda-
ván ; Csentiba (Csentiba, PetiSovci): 
Kolariqs József isk. ig . ; Crnsovci 
(Crnsovci, Dol. Bistrica, Trnje, 2iSki): 
Dobernik Simon polg. isk. ig. Dolnja 
Lendaván; Dobrovnlk (Dobrovnik, 2it-
kovci):Breininger Janezisk. ig.; Dol-
gavas (Dolgavas, Banuta, Mostje): 
Horvát Jankó isk. ig- Kapca; Dolnja 
Lendava;. Sikics Stankó gyógyszerész ; 
Dolina (Dolina, Pince): SreS Maüin 

Gaberje (Gaberje, D Lakos. 
Gpr. Lakos): Fiisár Nikoláj 

».. Qettízrpvtf (Gentérovci, Ka-
moyci, Radmozanci); Peípik Dragu-
tln polg. isk. tan. I)ol. Lendava; Go-
millce (Q.omilice, Lipa): Rakoci isk. 
ig.; Kobiíjt (Kobilje, Bukpvnica. Mot-
vaijevci): Novak Anton isk. igazgató; 
Melinci (Melinci, Gor. Bistrica, Iza-
kpvci): Sijovinac Pavel isk. igazg.; 
Od,rancl (TOdranci, Srednja Bistrica): 

íS^lpSi^rppld i§k. igazgató ; TurniSce 
Rerikoyci): Dre-

isk- i g ^ , ; Velka Polana 
(Vei. Polana, B r e ^ $ f , ^ j ^ j g o j a n a , 
Hotiza) Tratnjek Davorirj isk. tigaagfjtó. 
Összesen tizenhét szavazó körzet. 

- Uiból garázdálkodnak a cl 
gányok Csakovec közelében. Csa-
kovecről jelentik, hogy Csakovec kö-
zelében fekvő. Martán falu mellet a cj-
gánjf0k megtámadtak egy magányosan; 
utazó -ftíidmívest, aki a szekéren ha-
zafelé taiiolt a szekeret felfordították 
és az utast kirabolták. ;M8ríát*?é& 
Szászkavész falük közölt már hosz-
szabb idő óta sátorozik egy tígány-
fea/lda, ..amely lókereskeoéssel és lo-
pással fogláláozil&i,,jpélután két óra 
tájbáh Gombatek Joszi^¥étfé lÍsc§ai 
földmives a csakoveci vásátréfWfc 
aott haza székerén és Útközben több 
Jcocsmába i betért amire a cigányok 
közelébe éí.t, teljesen lerészegedett. A 
cigányok már váriák, mert tudták, 
hogy pénze van; és amikor hozzájuk 
ért, 1 kocsit félfoírditották és a benne 
ülőt kirabolták. Gombarek segélykiál-
tására figyelmes lett közelben lakó 
Tkaícsecs Mária, aki szolgálóleánya 
kíséretében odaszaladt a cigányokhoz 
é s elkezdett segítségért kiabálni. Ezért 
az egyik éjgány korbáccsal rátámadt. 
Az asszony csak futva tudott mene-
külni a támadó elől. Közben egy kis 
pásztor f u értesítette a közelben lakó 
csakoveci rendőröket Jalusics Viktort; 
és Soltics Ivánt, akik éppen a szol-
gálatból tértek Vissza. Ezek azonnal: 
a cigányok elfogására siettek és hosz-
szabb izgalmas üldözés után sikerült 
a banda néhány tagját letartóztatni. Az 
egyik cigány három óra hosszat fe-
küdt a vízben ugy, hogy csak az 
orra Játszott ki, mégis sikerült a rend-
őröknek elfogni, akik közben erősl» 
tést kaptak. Szükséges volna, hogy a 
hatóságok még nagyobb gondot for-
dítsanak a cigánytelepek felülvizsgá-
lására, mert csak rövid idővel ezelétt 
sikerült a csakoveci Csendőrségnek egy 
cigánybandát elfogni, akik több miiit 
félmillió dinár értéket raboltak el. 

A közeledő ^fcíWiztások előtt. 

galmazott alezredest, Varazsdin jelen-
legi polgármestere. 

— Lóklál l i tás Csakovecen . A csa-
koveci lovasegylet e hó 25.-én nagy 
szabású lókiálhtást rendez Csakove-
cen a lóversenytéren amelynek célja 
n már kihalófélben levő világhirü 
„muraközi" „nóri" faj felfrissítése. A 
kiállítás annyiból is mutatkozik érde-
kesnek, mivel a legszebb példányok 
pénzbeli dijat kapnak. A lovasegylet 
18 ezer dinárt irányított elő a dijak 
részére. A kiállításra kerülő lovakat 
nehéz és könnyű csoportba osztják. 
A nehéz csoportba tartozó lovak ré-
szére 5 darab kétezer d!*iátcsi, a köny-
nyü lovak részére, pedig négy darab 
kétezer dináros dijat tűztek ki. Ezen-
kívül az a dijatnyeit nehéz anya kan-
ca, tulajdonos, amelyiknek a legszebb 
ézévi csikaja van, még ezer dinárt kap 
a csakoveci Vajda E<emér cégtől. A 
kiállításon a csakoveci, prelogi Ijuto-
meri és dolnja-lendavai járások lótu-
lajdonosai vehetnek részt. A kiállítás 
ahnyiból is fontos, mert a szávai 
bánság kiküldöttjei több lovat szán-
dékoznak vásárolni tenyész célra, söt 
a katonaság is néhány példányt vá-i 
sárol a hadsereg részére. 

H. L. Személyesen meggyő-
ződtem róla, hogy a kiadónk a lapo-
kat pontosan küldi szét. A kívánt 
számokat újból pótlólag elküldjük. 

|TON KINO 
| z n a | n t o d « r n e i $ o o p r e m o 

L a s t n l k G . D I T T R I C H 

HURSICA SOBOTA. 

o r s z A g - v i l A g . 
— Halálra ítélt csavargó. Bihá-

cson a törvényszék halálraítélté Láz'cs 
Mile biljanei híres csavargót aki meg-
fojtotta Brankpvics Szima egyedül élő 

Aggzdálkodót s elrabolta annak pénzét, 
iaítoátfeóság a csavargót ikötél általi 

halálra itálte^aiire a gyilkos kijelen-
tette: „Megnyugáio»'. az Ítéletben, 
vigyenek el azonnali^ésddsi^zzenek 
v e l e m . " . m o ^ í í ^ s s ő M^M^m jj 

— Meghalt Edison Alva Tamás 86 
éves korában mult vasárnap reggel -3 
óra 24 perckor. Ez a szerencsés és 
nagy ísméretekkél "T&Hdélk«ŐF-tudós, 
Piálta fel a képeket vetítő gépeket, 
amelyből mozgóképek lettek, az izzó-
lámpát, amelyet villamossággal izzíta-
nak. A fonográfot — a gramafónnak 
az elődjét —- is ő szerkesztette meg. 
Még sok más kisebb-nagyobb jelen-
tőségű találmánya *» 
nagy vagyont tózOtt a negyet 
Talán ő az egyedüli ember, akit e 
földön iákó emberek apraja-nagyja 
egyaránt ismert és létezéséről tudott. 

é köztiszteletben álló 
csakoveci építési vállalkozó lett, mig 
á' ptrelogi járásban Perko KáröIy nyu-

rádió alkatrészek 
akkumulátorok 

legjobb Kerékpárok 
világhírű Varróaépek 

Jutányosán kaphatók 

Hemecz Ionos 
vas- es géphepeshedésében 

Murska Sobota. 

1DHEHSR9 1 1 
Ljubavna idila s opjevanog 

Montparnasa. 

Rezirao: Aleksander Korda. 
U gl. ulog.: Liane Haid, Oskar 
Karlweis, Walter Rilla, Lten Dé-

yers, Trude Hesteíberg. 

1 0 2 % n e m B M t v n f i l m . 

Predstava se vrSlfo: 
v SOBOTO, dhe 24. oktobra 

ob 1/28 uri ín 
v NEDELJO, dne 25. oktobra 

popoldne űb 3 uri in zve-
őer ob V2 9 .» 
VSTOPNINA: 

I . prostor i s Din., I I . pros-
tor 12 Oin. in Ml, prostor 

7 Din. 

Szerkesztő üzenete. 
V. A. P. Gy. Hálásan köszönöm 

a küldeményét. Nagyon jó; nemhogy 
-alkalmas*., Sőt, kérem; tessék csak 
folytatni. Amtót megjelenik a kiadó-' 
val kollegám részére még egy példányt 
fogök küldetni áz Őii becses "címeré. 

Érdemes-e gyümölcsöt ter-
aiBnodá̂ ' meszteol? 

SeníáÉfae tóke sem hoz manap-
ság annyi és oJy ttwtos kamatot, mint 
a gyümölcstermesztés, har ahhoz hoz-
záértéssel fogunk hozzá. Telepítéskor 
sok mindenre kell figyelemmel lenni. 
Talaj, fek«és, éghajlat, piac távolsága, 
az általános kereslet stb. stb. — Az 
egyes fanemek különböző talajban 
fejlődnek legjobban. S az egyes faj-
ták különleges éghajlatot kívánnak. Igy 
frtji teavicsos földbe nem helyes alma-
vagy körtefát ültetni. Viszont agyagos 
talajban nem sokra tneg ősKibarack 
vagy a mandula. Egyes almafajták 
csak hűvös éghajlat alatt, páregus le-
vegő mellett adnak jó térmé&t, teások 
szárazabb klima alatt i s megfejelő 
hászionnal.itermeszthetők. Nagyvárosok 
közelében, vagy has egyéb szállítási 
feltételek megvannak termeszthetek 

cseresznyét, meggyet, kajszlnbarackot, 
de ahol mésszé van a nagyváros, az 
utak rosszak, a vasút is távol ván, 
ott ezen gyümölcsféleségekből éppen 
csak a házi és helyi szükségletek fe-
dezéséről lehet szó. Kérdés most már, 
hogy vidékünkön milyen gyümölcs-
féleségekkel érdemes foglalkozni, itt 
hangsúlyozni kívánom, hogy kisebb 
szükségletek fedezésére, áz adott fél-
tételek mellétt bármely gyümöleShé-
met termeszthetjük több-keVesebb si-
kerrel. Nagybani termelésié á g i i -
ban csak az alma, szilva, dió né-
mes gesztenye jöhet számításba. Vi-
dékünk különösen áz almatérmesztés-
tó ölkalmas. ^UÍÜIÁ 

fánk, különösén tfppfbb hegyvidék 
ken (na Goricskoh^^épünk különös 

gyümölcs-

á -



Torma. 
A vasúti pénztárnál. 
Kérek két fé)jegyet, egyet nekem, 

egyet meg a papámnak! 
A papának nem jár féljegy, ha-

nem egész jegy! 
Nem, kérem szépen, én tudom, 

hogy csak fél jegy kell neki, mert a 
mamám mindig azt mondja, hogy annyi 
esze sincs, mint egy kis kölyöknek! 

Két koma baszélgat. 
Hallotta, komám, hogy egy talián 

olyan masinát csinált, amelyikbe egyik 
felén bele teszik a búzát, a másik vé-
gén meg kész kenyér jön ki belőle! 

Az semmi, komám! Trencsén 
megyében meg olyan gépet csináltak 
a csehek, hogy fönnt bele rakják a 
krumplit, alul meg részeg tótok jön-
nek ki belőle. 

Vasból van. 
í Te soha sem iszol vizet? 

Nem hát, a doktor azt mondta, 
hogy vas szervezetem van. Nem aka-
rom, hogy megrozsdásodjék! 

fák körül. Különös élvezettel szoktam 
figyelni, milyen szerétette] beszél egyik-
másik gazda kedvenc fájáról. A gyü-
mölcsfáknak ez a szeretete már olyan 
érték, olyan alap, amelyre biztosan 
építhetünk. 

Ebben a gazdasági válságokkal 
teli világban különösen megfontolan-
dó, hogy az egyes gazdasági ágak 
közfii melyiknek az előtérbetolásaál 
fontosabb. Látjuk, hogy a gabonater-
melés az egész világoaiMttyerr válsá-
gos helyzetben- wrft. At állattenyésztés 
sem hoz umátf annyi hasznot, mint 
má&lgökbén,' A gyümölcstermesztés 
fontossága azonban mindjobban elő-
térbe nyomul. Ne gondoljuk azt, hogy 
hamarosan túltermelés következik be-
Dehogy! Statisztikusok kiszámították, 
hogy a gyümölcsfogyasztás évről-évre 
fokozódik. Letagadhatatlan tény ugyan-
is, hogy a gyümölcs a legegészségfr? 
sebb eledelek egyikeűu A^-'tadomány 
mai álláspontja^szerint, az életfenntar-
tó vitaminok nagy mennyiségben van-
nak meg benne, Európa hihetetlen 
mennyiségű gyümölcsöt, főként almát 
hpz be Amerikából, Ausztriából és Uj-
Zelandból. Miért ne tudnánlkiUMi^tó 
nagyban terme§zte«i5 és nagyban szál-
lítani 2 ^ e m kell attól félni, hogy a 
tengerentúli versennyel nem birkóz-
hatunk meg. Aki evett már amerikai 
almát, az észrevehette, hogy annak 
zamata messze elmarad a mi almán-
ké mögött. Ez érthető is. Miért hát 
oly keresett cikk az amerikai alma? 
Igyekszem röviden válaszolni. Az 
amerikai farmer nagy körültekintéssel, 
hozzáértéssel termel. Pl. nem zsúfolja 
össze területét a legkülönbözőbb faj-
tákkal, hanem, ha százával is ülteti a 
fákat, akk$5 J§i csak egykét fajtát ter-
meszt. Jól készíti elő a talajt. Kizá-
rólag, elsőrendű és a gombabetegsé 
gek ellen fertőtlenített oltványokat üi-
t£t ,el. A fák talaját mindenkor a rea-
des táperőben tartja- Minden lehető 
és ismeretes mó<|»n védekezik a fák 

gombabetegségei és rovarkártevői el-
len. Ha szükséges, a fákat száraz idő-
ben öntözi. Gyümölcsszedéskor osz-
tályozógéppel dolgozik. Az amerikai 
nagy gondot fordit a gyümölcs cso-
magolására. Azonfelül kitűnően ért a 
piac megszervezéséhez. Hogy ezen 
módszereknek mik az előnyei? Egy-
forma, egészséges és nagytömegű gyü-
mölcsöt tud egyszerre szállítani, igy 
a termelési, értékesítési költségek is 
kedvezőbben oszlanak meg. Ha a 
hamburgi nagykereskedőnek szüksége 
van egy hajórakomány almára, nem 
kell Amerikába hajóznia, nem kell 
mintát kérnie, hanem egyenesen ren-
del az amerikaitól, mert tudja, hogy 
egyforma nagyságú egészséges gyü-
mölcsöt kap, a legkitűnőbb csoma-
golásban. A csomagolásnál nagy sze-
repe van az olajjal átitatott csomago-
lópapirosnnk. Sokak előtt bizonyára 
hihetetlen az a szokás is, hogy az 
amerikai gyümölcstermesztők egy ré-
sze a csomagolás előtt, melyet, ismé-
telten hangsúlyozva a leggondosabban 
végeznek, egy kamrába viszik be al-
májukat, ahol azt ködszerűen bevon-
ják viasszal, hogy aztán ez a lehellet-
szerü viaszréteg a gyümölcsöt meg-
óvja az idő előtti romlástól. Az ameri-
kai nem dobja termését beszedés után 
mindjárt piacra. Megvárja annak ked-
vező elhelyezési lehetőségét. I g « j 
hogy a legtöbb esetben kellő tMéVel 
rendelkezik, tehát v á r h a t n i értékesí-
téssel. Termésén kitűnően raktározza 
el. LegfiöUbifftrferhűtőházakban, ahol 
megfelelő és állandó:hőm érséklet áiel -
fétt megvárhatja a kedvező áralaku-
lást. Igy aztán érthető; hogy télen és 
tavasszal-Európa városainak kiraka-
taiban sziriteletszelegvekináltátjaTOá:-
gát a teljesen egészséges, szép (de 
nem éppen a legkitűnőbb) amerikai, 
vagy ausztráliai Jonathán. 

„Lendvavidéki." 

H ü a m ihm "jir>:\ s w f 

Bizalom a pénzintézetekhez. 
A pénzintézetek betétesei köré-

ben előállott minden legcsekélyebb 
izgalom teljesen ok é y a l a n nélküli.p 

ftabil és az idegen valutáknál mutat-
kozó megrázkódtatások, — mint pl. a 
font esése semmiféle hatással nem 
lehet a dinárra. A dinár értéke é s 

stabilitása tisztán az arany fedezettől, 
amely a törvény szerint teljes, — a 
költségvetés egyensúlyától amely tö-
kéletes és a kereskedelmi mérlegtől, 
amely épen most az utóbbi időben 
rohamosan javul, függ. 

Ennélfogva ugy látszik, hogy a 
betétesek nyugtalanságát mestersége-
sen váltották ki velünk szemben má-
sok, ellenséges érzelmű emberek, akik 

%iráit?ákalffárnilí?íhf, hogy az igy 
előállott helyzetet spekulációs célokra 
használhassák fel. A helyzet teljesen 
normális és konszolidált, tehát a be-
tétesek ne okozzanak maguknak indor 
Icolatlanul teljesen fölöslegeSiJésinjctfgT 
talanitó követke^giényéket. > M t * r ! v 
^afib&q i&tc •-ó 

Balkán buza - Cseh-
szlovákiában. A cseh miniszter-
tanács ugy döntött, hogy 5 0 0 0 
vagon Balkán búzát beenged az 
országba. Ebből a kontingensből a 
jugoszlávoknak 3000 , a romá-
noknak 1500 vagon jut. Szák-
emberek szerint m é g 7 2 . 0 0 0 va-
gont tesz ki a csehszlovák import-
szükséglet , amelyet a beviteli 
engedélyek álapján arányosan 
osztanak fel az exportáló ál lamok 
között. 

A paprika valódiságát 
ellenőrzik. Átlag kéthetenként 
megvizsgálják a piacra kerülő 
paprika valódiságát. Miután sok 
volt a panasz, h o g y a piacokon 
é s a kereskedésekben silányabb 
minőségű, sőt sok helyen hami-
sított paprikát hoztak forgalomba 
s ily módon becsapták a közön-
séget, a közigazgatási hatóságok 
rendeletet adtak ki, hogy a váro-
sokban é s községékben, — a 
paprikatermelő vidéken, —- pap-
rikarazziákat tartsanak: Az ellen-
őrző szervek a paprikát megvizs -
gálják ese t l eg mintát küldenek a 
noviszádi higiénikus intézefTSÖÖ-
ratóriumához analizálás v é ^ f t . — 
Amennyiben béífilbtry"ösodik, hogy 
a p a p f i M ftámisították, az áru-
W ^ l e n szigorú eljárást indí-
tanak. 

Baromfi takarmányozás. 
A baromfi takarmányozásnál óva-
tosan etessük az idei tengerit, 
amely m é g hehi Í g é s z é i í "Száiraz, 
mert ezt a baromfi zuzógyomra 
netrt tudja tökéletesén m e g e m é s z -
teni., Igvr M É S r áiííyös Wm mhm 
amely ott megsavanyodik, a ba -
romfit Iegyengíti, de igen sok 
esetben él is pus^titraJ:;XKéW^t 
és^több^Öf ^ Rell '¥an! •r napónfa. 
Szerk.J: 

A külföldre eladott áru 
ellenértékének be kell jönnie 
az országba. A pénzügyminisz-
térium szabályrendeletet adott ki, 
mely szerint a külföldre kiszállí-
tott áruért kapott valuták é s de-
vizák behozandók az országba. 
S ' ^ h f c ő í F ' í a r f ő z n á k 'feltüntetni; 
hogy az exportra kerülő áru 
milyen minőségű é s milyen érté-
ket képvisel . Szigorúan fogják 
ellenőrizni,- hogy az exportált 
áruért a valuta vagy deviza tény-
leg befolyt e ? 

Uj állatfajokat, akarnak 
előállítani Oroszországban. 
Ezt ugy akarják elérni, hogy pá-

rosítanak különböző fajú i n a t o -
kat. Igy bivalyt m e g juhot, 
tehenet m e g kecskét é s viszont. 
— Arról m é g nihcs hir, hogy a 
kísérletek sikerültek e ? 

A legnagyobb tojásszál-
lltmány a világon. Ausztráliá-
b ó l - m o s t van utotf London fe lé 
a Világ l egnagyobb tojásszállit-
mánya, aminőt valaha is szállítot-
tak. Ez a szállítmány ötmillió 
tojásból áll é s t izennégyezer lá-
dában Van elhelyezve. A rako-
mány a Bednigó g ő z ö s két fedél -
zetét foglalja el. 

A bankjegyek épségére 
és tisztaságára mindenki vi-
gyázzon; A bankjegyekre sokan 
irriak, pecséteket tesznek rá, m e g -
tépik, pedig ez nemcsak hogy 
íz léste len dolog, hanem m é g ká-
ros i s lehet. V a n rendelet arra, 
hogy azofcat a bankjegyeket a -
melyeken í r á s vagy pecsé t van, 
csak Ét Národna Ballka, v a g y 
annak " fiókja c s e r é l h e t t e t e k de 
minden egyfes esetbe*^ joga Vaíi 
a bankjegy? előállítási költségeit 
fe lszámítani -

t %m 
i! Az améfikaí munkások kon-
ferenciájukon határozatilag k ö v e -
telik a szesztilalmi törvény b e * 
s z ü n t e t é s é t . ' B é ^ h á e t f nem ten-
nék, legalább' a * é t é s háromé 
negyed százalékos sör előállítását 
engedjék - meg/""'1*f ; 

' Németországban szejit .r 1 5 . 
é s 30. -a között 3 0 0 0 0 emberrel 
növekedett a munkanélküliek s z á -
ma, Összesen 4 , 3 5 5 . 0 0 0 tnunka-
néffcöli váít. m ^ ^ ú : 
' ; ' :tfÁ^' i • >. jj . í : 

^ • U t á t w é W I l e i r k m f ö W l ' d ^ Á b ^ 
r í » ftéih^lehet' árut m é m ^ 

i 3 p l J : " ' S i n 
Bécsben; n é g y e d évi* szünet 

után, ujbóf jegyzik a pengőt . i 

>•• Előzetes- fe lmondással a m. -
szobotai pénztárakból ismét lehet 
a betétekből pét ízt kivénrti. ; 

:. . v ...vjév. . :>•; > 
( . f. t « * .... _ , * ' . « V _ 

1 ^ r s z k á s í t í b o f a í Vásáron 
Ckég téfifén 1 Din.-ra e s e t t 
Segíteni ke l l ene^e bajöS íV talán 
olyképpen ahogy a bűza árán 
segítettek. ' 
- ; í * vf) t. ÍL : > 

M e s é b e illő ; d e a szovje t 
olyan uj állatfajtakár tenyészteni , | 
amely szaporább a marha 
és gyapja legyen i ^ n t a juhnak : 

van, teje több a tehénnél. 

AMATÖRÖK FIGYELMÉBE! 
Állandóan raktáron tart mindenféle fényképé* 

S i e t i cikkeket és gépeket, S f w 

HAHN IZIDOR papirkereskedése ' : ; wmm^Sm t s s r ^ 
rfP:? . * 1 filiörinpi 


